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	Üretim Organizasyonu Onayı Kontrol Listesi 

POA Compliance Checklist




SHT-21 ALTBÖLÜM G ÜRETİM ORGANİZASYONU ONAYI UYGUNLUK KONTROL FORMU

PART 21 SUBPART G PRODUCTION ORGANISATION APPROVAL COMPLIANCE CHECK LIST

	Survey Ref:
	

	Başvuru Sahibi:

Applicant Name:
	
	Onay Referansı:

Approval Ref:
	

	Adres

Address
	

	Değerlendirilen Birimler:

Sites Assessed:
	

	İletişim Kurulacak Kişiler:

Contact Names:
	
	Tel No:
	

	POA Takım Lideri:

POATL Name:
	

	POA Takımındaki kişilerin İsimleri:

POAT Names:
	

	El Kitabının İsmi:

Exposition Title:
	
	El Kitabının Referansı:

Exposition Ref:
	

	Derleyen:

Compiled By:
	İmzalayan:

Signed:
	Tarih:

Date:


Ek Bilgi:

Additional Information:

	
	

	
	

	
	

	
	


Not / Note:

Tamamlandıktan sonra POA Takım Liderine verilecek ve başvuru sahibinin uygunluk kaydının bir parçası olarak saklanacaktır.

Once completed to be passed to the POATL and will be included as part of the applicants Compliance record. 

Bu kontrol formu, başvuru sahibi tarafından denetlemeden önce doldurulabilir.

This checklist can be initially prefilled by applicant.
	Denetlenen Faaliyet Alanları / Activity Areas Audited
	SHT/Part-21 Ref.
	AMC.21 Ref.
	POE / Proc.
	Yorumlar / Comments
	Sonuç / Result

	Tasarım İlişkileri / Design Links
	
	
	
	
	

	Başvuru sahibinin, TOO ile yeterli koordinasyonu sağlamak için uygun dokümenate edilmiş düzenlemeleri var mı?  / Does the applicant have suitably documented arrangements (see AMC No 2 to 21.A.133b&c) with a DOA to ensure satisfactory co-ordination including:-
	133b/c
	No 2 to 133b/c
	
	
	

	· tüm uçuşaelverişlilik ve tasarım verisinin zamanında aktarılması
the timely transfer of all airworthiness and design data
	133b/c
	No 1 to 133b/c
	
	
	

	· başvuru sahibinin; daha önce elde edilen tasarım ve uçuşa elverişlilik verilerini kullanarak üretim verilerini geliştirme ve doğrulama konularındaki sorumlulukları ve prosedürleri

the responsibilities & procedures of the applicant for developing and validating  manufacturing data against design & airworthiness data supplied.
	133b/c
	No 1 to 133b/c
	
	
	

	· TOO’yu uçuşa elverişlilik hususlarında desteklemek için yapılan düzenlemeler (parça&işlemlerin takip edilebilirliği, iyileştirme, teknik bilgi, sapmalar vs.)
the arrangements to assist the DOA with airworthiness matters ( i.e. traceability of parts & processes, retrofitting, technical information, deviations etc )
	133b/c

139b1
	No 1 to 133b/c


	
	
	

	· 21.A.145b, 21.A.165(c),(f)&(g) gibi SHT-21 gereksinimleri
SHT-21 requirements such as 21.A.145b, 21.A.165(c),(f)&(g)
	133b/c
	No 1 to 133b/c
	
	
	


	· TOO’yu tip sertifikası için öncelikli olan konuların uygunluğu hakkında bilgilendirmek için yapılan düzenlemeler
the arrangements to assist the DOA in showing compliance prior to type certification
	133b/c
	No 1 to 133b/c
	
	
	

	· uygun görülmeyen parçalar için düzenlenmiş prosedürler

the procedures to deal adequately with non-conforming parts
	133b/c

139b1
	No 1 to 133b/c
	
	
	

	· parçaların konfigürasyon kontrollerinin sağlanarak, uygunluğunun veya uçuşa elverişliliğinin belirlenmesi/tanımlanması için oluşturulan prosedürler 
the procedures to ensure config. control of parts to enable determination & identification for conformity or airworthiness release
	133b/c
	No 1 to 133b/c
	
	
	

	· SHT-21.A.4’e göre tasarım verileri uygunluğunun aktarılması ve onay durumları

the transfer of design data eligibility and approval status in accordance with Part 21.A.4
	133b/c

4
	No 1 to 133b/c

4
	
	
	

	· DDA’i ilgilendiren herhangi bir anlaşma (bkz. SHT-21.A.4)

any agreement relating to Direct Delivery Authorization, see also Part 21.A.4
	133b/c

4
	No 1 to 133b/c

4
	
	
	

	· tasarım verilerinin sertifikasyon otoritesi tarafından onaylanması sonucu uygunluk veya uçuşa elverişlilik çıkışının tanımlanması
Identification of conformity or airworthiness release by virtue of certification authority approval of design data
	133b/c
	No 1 to 133b/c
	
	
	


	· Yukarıdaki düzenlemeler ve ilgili verilerin kontrolünden sorumlu olan kişiler

Which persons or offices are responsible for controlling the above arrangements and associated data
	133b/c
	No 1 to 133b/c
	
	
	

	Uçuşa elverişlilik, gürültü, kasıtlı yakıt boşaltımı ve egzoz bilgileri gibi gerekli olan bilgilerin tamamı SHGM ve tasarım kuruluşundan alınmış mı? 

Is all necessary airworthiness, noise, fuel venting and exhaust data received from DGCA and design organisation
	145b1
	
	
	
	

	Uçuşa elverişlilik, gürültü, kasıtlı yakıt boşaltımı ve egzoz değerleri üretim verisine dahil edilmiş mi

Is airworthiness, noise, fuel venting and exhaust data correctly incorporated into production data.
	145b2
	145b2
	
	
	

	· Başvuru sahibinin, üretim verilerinin uygun olan uçuşa elverişlilik ve tasarım datalarıyla doğrulanmasını sağlayan uygun ve etkili bir prosedürü var mı?

Does the applicant have an adequate and effective procedure covering verification of production data with applicable airworthiness and design data. 
	145b2
	145b2
	
	
	

	· Her bir ürün, parça ya da teçhizatın emniyetli ve uygun olarak sertifikalandırılmasına dair verilerin takibi için uygun ve etkili bir prosedür var mı?
Is there an adequate and effective procedure to define traceability of such data to each product, part or appliance for the purpose of certifying safe operation and conformity
	145b2
	145b2
	
	
	

	Yukarıdaki bilgilere ihtiyaç duyan personel için bu bilgiler güncel ve ulaşılabilir mi?
Is the above data kept up-to-date and made available to staff who need access to perform their duties
	145b3
	
	
	
	


	Test numuneleri ve prototip modelleri denetimli şartlarda mı yapılmış

Are test specimens and prototype models made under controlled conditions
	165c
	No 1 to 165c
	
	
	

	Prosedür haline getirilmiş bir iç olay raporlama sistemi var mı?

Is there an adequately proceduralised internal ‘occurrence reporting system’ 
	165e
	
	
	
	

	Hizmete verilen parçalarda uygun tasarım datasına göre sapmalar bulunması halinde Tip Sertifikası Sahibi ya da Tasarım Organizasyon Onayına Sahibine zamanında bildirmek için uygun prosedürler var mı 

Are there adequate procedures to ensure that released parts with deviations from applicable design data are reported to the TC or design approval holder in a timely manner and :-
	165f1
	
	
	
	

	· Yukarıda belirtilen sapmalardan herhangi biri emniyetsiz bir durum oluşturuyorsa bu durum otoriteye zamanında bildiriliyor mu? (72 saat içinde)
are any of the above deviations which could lead to an unsafe condition reported to the DGCA in an acceptable and timely manner (within 72 hours)
	165f2 

3b
	
	
	
	

	· başka bir ÜOO için tedarikçi olarak çalışılıyorsa yukarıda belirtilen sapmalar ÜOO’ya zamanında bildiriliyor mu? (72 saat içinde)

when acting as a supplier to another POA, are the above reported to that POA in an acceptable and timely manner
	165f3
	
	
	
	


	Tip Sertifikası Sahibi ya da Tasarım Organizasyon Onayına Sahibine sürekli uçuşa elverişlilik problemlerinde uygun ve etkili şekilde yardımcı olmak için prosedürler var mı?

Are there adequate & effective procedures for providing assistance to the holder of the TC or design approval in continuing airworthiness problems
	165g
	
	
	
	

	Altbölüm Q’nun parça işaretleme gereklilikleri tasarım verisine, uygun durumlarda TPA işaretlemesini de kapsayacak şekilde dahil edilmiş mi? 

Are the part marking requirements of Subpart Q incorporated into the applicable design data, including TPA marking if applicable
	804
	
	
	
	

	Production Organisation Exposition
	
	
	
	
	

	POE SHGM’ye gönderilip uygunluğu doğrulanmış mı?

Has a POE been furnished to the DGCA and verified for compliance.  

Organizasyonun yaptığı faaliyetler, onay aldığı amaç ile uygunluğunu gösteriyor mu?
Does it reflect the organizations’ activities applicable to the scope of approval applied for
	143a
	
	
	
	

	POE, organizasyon tanımının güncel olması için gerektiğinde değiştiriliyor mu?
Is the POE amended as necessary to remain an up-to-date description of the organisation 
	143b
	
	
	
	

	Değişikliklerin kopyaları SHGM’ye gönderiliyor mu?

Are copies of amendments supplied to the DGCA
	143b
	
	
	
	


	Örneklerde bulunan organizasyon değişiklikleri SHGM’ye en kısa zamanda bildirilmelidir;
Organizasyon yapısı, genel müdür, SHGM Form 4 adayı müdür, kalite sistemi ya da üretim kapasitesindeki önemli bir değişiklik, metodlar veya sistemler

Changes to the organisation must be notified to the DGCA as soon as practicable, including change to: 
The organisation structure; accountable manager; DGCA Form 4 nominated manager; quality system or significant change to production capacity, methods or systems. 
	147a
	147a
	
	
	

	Üretim tesislerinin yer değişiklikleri, değişiklik öncesinde ve en kısa zamanda SHGM’ye bildirilmelidir.

Changes in location of the manufacturing facilities must be notified to the DGCA prior to the change and as soon as practicable.
	148
	148
	
	
	

	POE temel çalışma dokümanı kullanmış mı?
Is the POE used as a basic working document
	165a
	165a
	
	
	

	· Başvuru sahibi; POE’yi, görevi esnasında kullanan personeli için ulaşılabilir hale getirmiş mi?
Has the applicant made the POE available to those staff who require it to perform their work.
	165a
	165a
	
	
	

	· POE için dağıtım listesi var mı?

Is there a distribution list for the POE
	165a
	165a
	
	
	

	· Alt kademe prosedürlerinin, hangi seviyede kullanılacakları kaynak olarak POE’de gösterilmiş mi?
Are sub-tier procedures referred to in the POE circulated to the level required for use.
	165a
	165a
	
	
	


	· Personel POE ve görevleriyle ilgili dokümanları biliyor mu?
Are staffs familiar with the POE & associated documents applicable to their tasks.
	165a
	165a
	
	
	

	Üretim organizasyonu onaylanan veri ve prosedürlere göre yönetiliyor mu?
Is the production organisation maintained in accordance with the approved data and procedures
	165b
	
	
	
	

	Kalite Sistemi Quality System
	
	
	
	
	

	Başvuru sahibi, organizasyonun faaliyet alanında gösterilen ürün, parça ve teçhizat için bir kalite sistemi kurmuş mu?

Has the applicant established a quality system which includes the products, parts or appliances detailed in the scope of the organisation
	139a
	
	
	
	

	· Görevini yerine getirmesi amacıyla kalite sistemine ihtiyaç duyan personel için belgeye dayalı bir kalite sistemi oluşturulup kolayca erişilebilir hale getirilmiş mi?
Is the quality system documented in a form which makes it easily available to personnel who need it to perform their duties
	139a
	No1 to 139a
	
	
	

	· Kalite müdürü, kalite sisteminin tanımlandığı gibi uygulanmasından sorumlu mu?        

Is the manager responsible for ensuring that the quality system is implemented identified
	139a
	No1 to 139a
	
	
	

	Döküman sayısı,onayı ve değişikliği için uygun bir prosedür var mı?

Are there adequate procedures for document issue, approval & change
	139b1
	
	
	
	


	Onaylı tesisler haricindeki yerlerde yapılan işler için yeterli prosedürler var mı?
Are there adequate procedures for work performed at any location other than the approved facilities
	139b1
	
	
	
	

	Herhangi bi kritik parça için yeterli kontrol prosedürleri var mı?
Are there adequate control procedures for any critical parts
	139b1
	
	
	
	

	Kalite sisteminin uygunluk ve yeterliliğini kontrol etmek için prosedür haline getirilmiş bağımsız bir kalite güvence sistemi var mı?
Is there an adequately proceduralised independent quality assurance function to monitor compliance with, and adequacy of, the procedures of the quality system
	139b1

139b2
	No1 to 139b2
	
	
	

	· Kalite güvencesi kontrol ettiği işlevlerden bağımsız mı?
Is quality assurance independent of the functions which it monitors
	139b2
	No1 to 139b2
	
	
	

	· Personel kontrol edilen işlevin teknik güvenilirliği olmadan çalışabiliyor mu?
Are staff able to work without technical reliance on the monitored function
	139b2
	No1 to 139b2
	
	
	

	· Kalite güvence birimi, planlanmış devam eden ve sistematik değerlendirmeleri ya da uygunluk, uçuşa elverişlilik ve ürün emniyetini etkileyen denetlemeleri yapabiliyor mu? 

Does the quality assurance function perform planned continuing and systematic evaluations or audits of factors which affect conformity, airworthiness and safety of the product
	139b2
	No2 to 139b2
	
	
	

	· Bir önceki maddede belirtilen değerlendirme, kalite sisteminin Altbölüm G’ye olan uyumluluğunu kapsıyor mu?
Does this evaluation include all elements of the quality system in order to show compliance with subpart G
	139b2
	No2 to 139b2
	
	
	

	Kalite güvence sonuçları, gerekli düzeltici eylemi uygulamaktan sorumlu müdüre geribesleme yoluyla iletiliyor mu?
Are quality assurance results fed back to the manager responsible for the function to ensure adequate corrective action
	139b2
	
	
	
	

	Kalite güvence sonuçları, gerekli düzeltici eylemi uygulaması için genel müdüre geribesleme yoluyla iletiliyor mu?
Are quality assurance results fed back to the accountable manager to ensure adequate corrective action
	139b2
	
	
	
	

	Yeterli sayıda yetkili personel var mı?
Are there sufficient competent personnel
	145a
	145a
	
	
	

	Kayıtların tamamlanması ve tutulması için yeterli prosedür var mı?

Are there adequate procedures for the completion and retention of records
	139b1
	
	
	
	

	Yapılan tüm işler için tutulan kayıtlar otoriteye göre kabul edilebilir mi?
Are records kept of all work in a form acceptable to the authority
	165d
	165d/h
	
	
	

	Uygun servise verme ve sürekli uçuşa elverişlilik için tedarikçi/ortak/alt-yüklenicilerin verilerini içeren bir arşiv sistemi kurmaya yarayan yeterli ve etkili prosedürler var mı?
Are there adequate & effective procedures for instituting an archiving system, including suppliers/partners/sub-contractors data, used for the purposes of conformity release and continued airworthiness
	165h
	165d/h
	
	
	


	Personel Personnel
	
	
	
	
	

	Genel müdürün ismi nedir?
What is the name of the accountable manager 
	145c1
	145c1
	
	
	

	Başvuran organizasyonun POE’de belirtilen veriler ve prosedürlere göre devam ettirilmesinden sorumlu olduklarını personel biliyor mu?
Are they aware of their responsibility to maintain the applicants organisation in accordance with the data and procedures identified in the POE
	145c1
	
	
	
	

	Başka bir kişiye yetki devri yazılı olarak yapılmış mı?

Has the authority been delegated in writing to another person
	145c1
	145c1
	
	
	

	Üretimin gereken standartlarda yapılmasını sağlamak için gerekli sorumluluk ve yetkiye sahipler mi?
Do they have the necessary responsibility and authority to ensure production is performed to the required standard?
	145c1
	145c1
	
	
	

	· Altbölüm G ile uyumlu olarak üretim yapmak için gerekli olan kaynakların tamamı mevcut ve düzgün olarak kullanılıyor mu?
Do they ensure that all necessary resources are available and properly used in order to produce in accordance with subpart G?
	145c1
	145c1
	
	
	

	Üretim ile ilgili konularda SHGM’ye cevap verebilecek kadar yeterli bilgi ve yetkileri var mı? 

Do they have the necessary knowledge and authority to respond to the DGCA on production matters
	145c1
	145c1
	
	
	


	Kuruluşun onay şartları ile uyum içinde olduğunu ve olacağını sağlamakla yükümlü müdürler grubunun genel müdüre karşı sorumlu oldukları tanımlanmış mı?
Have a group of managers been identified as responsible to the accountable manager to ensure the organisation is, and remains, in compliance with the approval requirements 
	145c2


	145c2
	
	
	

	· Genel müdüre rapor veriyorlar mı? ya da resmi olarak kurulmuş direk bağlantıları var mı?

do they report to, or have formally established direct access to, the accountable manager
	145c2
	145c2


	
	
	

	· sorumlulukları ve yetkinlikleri, diğer personele açıkça belirtilip prosedür halinde detaylandırılmış mı?
have their responsibilities and authority been clearly identified and detailed in procedures to other staff within the organisation
	145c2
	145c2
	
	
	

	· detaylar SHGM Form 4’lerde mevcut hale getirilmiş mi?
have details been made available on SHGM Form 4’s
	145c2


	145c2
	
	
	

	· bilgi, özgeçmiş ve tecrübeleri, sorumlulukları için uygun mu?
Is their knowledge, background and experience appropriate to their responsibilities
	145c2


	145c2
	
	
	

	· Organizasyonun Altbölüm G ile uyumunu gözlemlemekle sorumlu müdürün (kalite müdürü) genel müdür ile direk bağlantısı var mı?
Does the manager responsible for monitoring the organizations compliance with subpart G (quality manager) have direct access to the accountable manager
	145c2
	145c2
	
	
	


	Prosedürler, tüm seviyelerdeki personelin yetkinliğini açıkça belirtiyor mu?
Do the procedures clearly identify the appropriate authority of staff at all levels 
	145c3


	
	
	
	

	Uçuşa elverişlilik, gürültü, kasıtlı yakıt boşaltımı ve egzoz emisyonu ile ilgilenen personeller arasında tam ve etkili bir koordinasyon var mı?
Is there full and effective co-ordination between staff relating to airworthiness, noise, fuel venting and exhaust emission matters
	145c3


	
	
	
	

	Personel yetkinliği ve kalifikasyonunu gözeterek uygun kaynaklar ve prosedürler var mı? (kalite sisteminin bir parçası olarak)

Are there adequate resources and procedures with regard to personnel competence and qualification (part of the quality system)
	139b1

145a
	145a
	
	
	

	Onaylayıcı Personel Certifying Staff
	
	
	
	
	

	Onaylayıcı personel açıkça belirtilmiş mi? (SHGM Form 1’i imzalayanlar)

Have certifying staff  been clearly identified  (SHGM Form 1 signatories)
	145d1
	
	
	
	

	· Özgeçmiş ve tecrübeleri, sorumluluklarını yerine getirmek için uygun mu?
Is their background & experience appropriate to discharge their responsibilities
	145d1
	
	
	
	

	· Sayıları, parçanın karmaşıklığı ve üretim derecesi göz önünde bulundurulduğunda yeterli mi?
Is their number sufficient with regard to the complexity of the part and the production rate
	145d1
	145d1
	
	
	


	· Üretim aşamaları konusundaki bilgi ve tecrübeleri uygun mu

Is their knowledge and experience of the production processes adequate
	145d1
	145d1
	
	
	

	· Ürün servise vermek için onay şartları hakkındaki bilgileri uygun mu?
Is their knowledge of the approval requirements adequate to make releases
	145d1
	145d1
	
	
	

	Onaylayıcı personel için uygun eğitimler sağlanmış mı?
Has adequate training been included for certifying staff 
	145d1
	145d1
	
	
	

	Eğitim organizasyon ve teknolojideki değişikliklere göre güncelleniyor mu? ve personel gerekirse yeniden eğitiliyor mu?
Is the training updated with changes in the organisation and its technology and staff re trained as necessary
	145d1
	145d1
	
	
	

	Personel ve eğitim güncelliğini sağlamak için geri bildirim sistemi bulunuyor mu?
Does training include a feedback system to maintain currency of both staff and training 
	145d1
	145d1
	
	
	


	Tüm onaylayıcı personel için aşağıdaki bilgiler mevcut mu?
Are records available of all certifying staff detailing the following:-
	145d2
	
	
	
	

	a) isim  / Name
	145d2
	145d2
	
	
	

	b) doğum tarihi / Date of birth
	145d2
	145d2
	
	
	

	c) Katıldığı temel eğitim ve standartlar 
Basic training and standard attained
	145d2
	145d2
	
	
	

	d) Katıldığı özel eğitim ve standartlar   
Specific training and standard attained
	145d2
	145d2
	
	
	

	e) Devam eden eğitimler (uygun olan)  
Continued training ( as appropriate )
	145d2
	145d2
	
	
	

	f) Tecrübe / Experience
	145d2
	145d2
	
	
	

	g) yetkinliğinin etki alanı / Scope of authorisation.
	145d2
	145d2
	
	
	

	h) ilk yayın tarihi  / Date of first issue
	145d2
	145d2
	
	
	

	i) sona erme tarihi  / Expiry date, if appropriate
	145d2
	145d2
	
	
	

	j) yetkilendirme numarası  
Identification number of authorisation.
	145d2
	145d2
	
	
	

	· onaylayıcı personel kayıtları, kalite sisteminde prosedür halinde detaylandırılmış mı?
Are the records for certifying staff detailed as a procedure in the quality system 
	145d2
	145d2
	
	
	

	· Yetkisiz değişiklikleri önlemek için onaylayıcı personel kayıtları kısıtlandırılmış mı?
Are certifying staff records restricted to prevent unauthorised alteration
	145d2
	145d2
	
	
	


	· Onaylayıcı personel başvuru yapması halinde kendi kayıtlarına ulaşabiliyor mu?
Can certifying staff access their own records upon request
	145d2
	145d2
	
	
	

	· Kayıtlar, yetkilendirmenin sona ermesinden sonra en az iki yıl boyunca saklanıyor mu?
Are records maintained for at least two years following cessation of the authorisation.
	145d2
	145d2
	
	
	

	Onaylayıcı personele, yetkilendirme kapsamı ile ilgili bir kanıt/belge sunulmuş mu?
Are certifying staff provided with evidence of the scope of their authorisation
	145d3
	
	
	
	

	· belgenin biçimi, yetkilendirme kapsamını açıkça gösteriyor mu?
Does the document style make clear the scope of the authorisation
	145d3
	145d3
	
	
	

	· Yetki belgesi, makul sürede erişilebilir hale getiriliyor mu?
Is the authorisation document made available in a reasonable time
	145d3
	145d3
	
	
	


	Uçuşa elverişlilik sertifikasyonu yayınlamak için uygun prosedürler var mı (SHGM Form 1)

Are there adequate procedures for the issue of airworthiness certifications (SHGM Form 1)
	139b1

163c
	
	
	
	

	· SHGM Form 1’ler SHT-21’e uygun doldurulmuş mu?
Are SHGM Form 1s completed in accordance with Part 21 Appendix I
	App I
	
	
	
	

	· Sadece onaylayıcı personel tarafından mı imzalanmış?
Are they only signed by certifying staff
	163c
	163c
	
	
	

	· SHGM Form 1 lerin kopyaları dosyalarda saklanıyor mu?
Are copies of the SHGM Form 1s held on file
	163c
	163c
	
	
	

	Uçuşa elverişlilik için SHGM Form 1’i yayınlamadan önce her bir ürün, parça ve teçhizat onaylı tasarım verisi ile uyumlu olduğundan ve tamamlandığından emin olunuyor mu? ve emniyetli şekilde kullanım için uygun şartlarda tutulması sağlanıyor mu?
Is it ensured that each product, part or appliance is complete, conforms to the approved design data and is in a condition for safe operation before issuing a SHGM Form 1 for airworthiness
	165c2
	No 2, 4 to 165c2 
	
	
	

	Uygunluk için SHGM Form 1’i yayınlamadan önce her bir ürün, parça ve teçhizatın onaylı tasarım verisi ile uyumlu olduğundan ve tamamlandığından emin olunuyor mu? ve uçuşa elverişlilik için servise verilmemesine dair sebep belirtilmiş mi?
Is it ensured that each product, part or appliance is complete and conforms to the applicable design data before issuing a SHGM Form 1 for conformity and is the reason for not releasing for airworthiness indicated
	165c3
	No 1, 4 to 165c3
	
	
	

	Motorlar ele alındığında, SHGM Form 1 çıkarılırken üretim tarihindeki emisyon şartları ile uyumluluk saptanmış mı?
In the case of engines is it determined that emissions requirements current at the date of manufacture are complied with when raising an SHGM Form 1
	165c2
	No 2, 4 to 165c2
	
	
	

	Tedarikçi Kontrolü Supplier Control
	
	
	
	
	

	Sağlayıcı/satıcı ve alt yüklenicilerin değerlendirilmesi, denetimi ve kontrolü için uygun prosedürler var mı?
Are there adequate procedures for vendor & subcontractor assessment, audit & control.
	139b1
	
	
	
	

	· Harici tedarikçiler, kalite sistemi tarafından tanımlanmış mı?
Are external suppliers identified by the quality system
	

139a
	No2 to 139a
	
	
	

	· Uygunluğu sağlamak için, harici tedarikçiler aşağıdaki tekniklerden uygun olanları kullanılarak kontrol ediliyor mu?
Are external suppliers controlled by using the following techniques as appropriate to ensure conformity
	139a
	No2 to 139a
	
	
	

	· Tedarikçilerin sisteminin kalifikasyon ve denetlenmesi

Qualification and auditing of the suppliers system.
	139a
	No2 to 139a
	
	
	

	· Uygulanabilir tasarım verisi ile uygunluğu oluşturmak için kabiliyet değerlendirmesi

Evaluation of capability to establish conformity to applicable design data
	139a
	No2 to 139a
	
	
	

	· Uygulanabilir verinin uygunluğunun doğrulanması için ilk ürün kontrolü

First article inspection to verify conformity to applicable data
	139a


	No2 to 139a
	
	
	


	· Uygun olması halinde kabul incelemesi ve test

Incoming inspection and test where appropriate
	139a


	No2 to 139a
	
	
	

	· Performans ve güvenilirlik konularında güveni gösteren sağlayıcı/satıcı derecelendirme sistemi 
A vendor rating system which gives confidence in performance and reliability
	139a


	No2 to 139a
	
	
	

	· Normal üretim dolaşımında yer almayan, yedek parça olarak sevk edilecek parçaların inceleme ve kontrollerini içeren ek işler

Additional work, including inspection and checks needed to enable parts to be delivered as spares, which are not included in the normal production cycle.
	139a
	No2 to 139a
	
	
	

	· Başvuru sahibinin kalite sistemini, tedarikçi personelin uygunluk standartları konusunda uygun görüldüğü şekilde tatmin etmesi

Supplier personnel satisfy the competency standards of the applicants quality system as appropriate
	139a
	No2 to 139a
	
	
	

	· Kalite ölçümleri tedarikçi tarafından anlaşılır şekilde tanımlanır
Quality measurements are clearly identified by the supplier
	139a


	No2 to 139a
	
	
	

	· Gözden geçirme ve denetim için, tedarikçi kayıt ve raporları uygunluk gösterir

Supplier records and reports showing conformity are available for review and audit
	139a
	No2 to 139a
	
	
	

	· Başvuran, ÜOO sahibi tedarikçilerden gelen uygun dökümantasyona (SHGM Form 1) güveniyor mu? ve bunlar tanımlanmış mı?
Does the applicant rely on suitable documentation ( SHGM Form 1) from suppliers with a POA and are they identified
	139a


	No2 to 139a
	
	
	

	· Müşteri tarafından döşenecek ekipmanların kontrolü Kalite sisteminde yer alıyor mu?
Is the control of buyer furnished equipment included in the Quality system
	139a


	No2 to 139a
	
	
	

	Gelen malzemelerin uygulanabilir tasarım verisiyle doğrulanması için uygun prosedür var mı?
Are there adequate procedures for the verification of incoming materiel against applicable design data
	139b1
	
	
	
	

	İşleme, depolama ve paketleme için uygun prosedür var mı? (tedarikçiler tarafından & dahili)

Are there adequate procedures for handling, storage & packaging (by suppliers & internally)
	139b1
	
	
	
	

	Üretim Production
	
	
	
	
	

	Tanımlama ve takip edilebilirlik için uygun prosedür var mı?
Are there adequate procedures for identification and traceability
	139b1
	
	
	
	

	Üretim süreçleri için uygun prosedür var mı?
Are there adequate procedures for manufacturing processes
	139b1
	
	
	
	

	Inceleme ve test için uygun prosedür var mı (uygulanabilir ise üretim uçuş testini içermeli)

Are there adequate procedures for inspection and test

(including production flight test if applicable)
	139b1
	
	
	
	

	Aletler, jigs ve test ekipmanlarının kalibrasyonu için uygun prosedür var mı? ve uygulanmış mı?
Are there adequate procedures for calibration of tools, jigs and test equipment (traceable to national standards) and are they implemented
	139b1

145a
	145a
	
	
	


	Aşağıdakilere dayanarak, onayın amacı olan üretimi yürütmek için uygun kaynaklar bulunmakta mı?
Are adequate resources available to carrying out production under the scope of approval, with regard to:-
	145a
	
	
	
	

	· Tesis ve çalışma ortamı / Accommodation and working environment
	145a
	145a
	
	
	

	· Ekipman ve aletler / Equipment and tools
	145a
	145a
	
	
	

	· Özel süreçler ve ilgili malzemeler / Special processes and associated materials
	145a
	145a
	
	
	

	· NDT, kaynak ekipmanları ve tesisleri / NDT, welding equipment and facilities
	145a


	145a
	
	
	

	· Inceleme ve teset ekipmanları ve tesisleri / Inspection and test equipment and facilities
	145a
	145a
	
	
	

	· Yetkin personel / Competent personnel 
	145a
	145a
	
	
	

	Departmanların içinde ve arasında etkili koordinasyon için erişim ve kanıt var mı?
Is there access and evidence of effective co-ordination between and within departments
	145a
	145a
	
	
	

	Hava Aracı Üretimi Aircraft Production
	
	
	
	
	

	Başvuru sahibi bir hava aracı ürettiyse, Uçuşa Elverişlilik ve Gürültü Sertifikası alınmasında ihtiyaç duyulan Uygunluk Beyanı’nın (SHGM Form 52) yayınlayabilmesi için organizasyonun uygun ve etkili prosedürleri var mı?
If the applicant produces a complete aircraft, does the organisation have adequate & effective procedures for the production of a Statement of Conformity (SHGM Form 52) to obtain an aircraft Certificate of Airworthiness & Noise Certificate
	163b
	
	
	
	


	Uygunluk Beyanları SHT-21 ile uyumlu olarak hazırlanmış mı?
Are Statements of Conformity completed in accordance with SHT-21.
	App VII
	
	
	
	

	Uygunluk Beyanı yayınlamadan önce üretilen her hava aracının tip tasarımı ile uyumlu olduğundan ve emniyetli kullanım için hazır olduğundan emin olunmuş mu?
Is it ensured that each completed Aircraft conforms to the type design and is in a condition for safe operation before issuing a Statement of Conformity 
	165c
	No 2 to 165c


	
	
	

	21.A.165(c)’nin GM No 3’ünde listelenen maddeler, Uygunluk Beyanının yayınlanmasından önce sağlanmış mı?
Is it ensured that the items listed in GM No 3 to 21A.165(c) are in place prior to issue of a Statement of Conformity
	165c
	No 3 to 165c
	
	
	

	Başvuru sahibi bir hava aracına bakım yapma yetkisi için başvurduysa; bakım bitişi ile teslimat arasında geçen süre için Altbölüm G onayında uygun prosedürler mevcut mu?
If the applicant has applied for the privilege to maintain a complete aircraft, after completion but prior to delivery, under their subpart G approval are appropriate procedures available.  
	163d

139b1
	163d


	
	
	

	Operasyonel kurallar gereği onaylı bir bakım kuruluşunda yapılacak bakımdan önce bakımın sınırlamalarını belirten prosedürler var mı?
Do the procedures clearly state the limitation of maintenance prior to operational rules requiring maintenance by an approved maintenance organisation
	163d
	163d
	
	
	


	Bakım Çıkış Belgesi yayınlandığında, hava aracına gereken bütün bakımların yapıldığı ve uçuş için emniyetli olduğu belirlenmiş mi?
Where a Certificate of Release to Service is issued is it determined that the aircraft has had all necessary maintenance and is in a condition for safe operation
	165i
	
	
	
	

	Başvuru sahibi/onay sahibi kendi Altbölüm G onayına göre  “Özel Uçuş İzni” yayınlama ve ilgili “uçuş koşullarının onayı” imtiyazları için başvuru yapmışsa, bunlar için uygun prosedürleri var mı?
If the applicant/holder has applied for the privilege to issue Permit to Fly and approval of associated flight conditions under their subpart G approval are appropriate procedures available?  
	163e
	163e
	
	
	

	Başvuru sahibi/onay sahibi ilgili uçuş koşullarının onayı imtiyazı için başvurmadıysa, bunların belirtilmesinden kim sorumlu? Uygun prosedürler/anlaşmalar mevcut mu?
If the the applicant/holder has not applied for privilege of approval of associated flight condition. Who is responsible for stating it? Are appropriate procedures/arrangements in place?
	163e
	163e
	
	
	

	Özel Uçuş İzni yayınlandığında, uçuş koşulları belirlenmiş ve onaylanmış mı? 
Where PtoF issued, are Flight Conditions determined and approved? 
	163j

708, 710 
	
	
	
	

	Özel Uçuş İzni vermeden önce 21.A.711 (b) ve (d)’ye uygunluk sağlanmış mı? (yayımlanan dokümanların incelenmesi)
Where PtoF issued, is established compliance with 21.A.711(b) and (d) before issuing  PtoF to an aircraft? (Inspection of issued documents)
	163k 711(b,d)
	
	
	
	


	Özel Uçuş İznindeki değişiklikler ve yenilemeler 21.A.713 ve 21.A.725’e uygun olarak yapılmış mı?
Are changes and renewals of PtoF performed according to paragraphs 21.A.713 and 21.A.725?
	713, 725
	713
	
	
	

	Yayınlanmış Özel Uçuş İzni için hangi zaman aralığı kullanılmış? 21.A.723 ile uyumlu mu? 

What period is used for issued PToF? Is it in compliance with 21.A.723?
	723
	
	
	
	

	Özel Uçuş İzni ile ilgili tüm şartlar ve kısıtlamalar yerine getirilmiş ve devamlılığı sağlanmış mı?
Are all conditions and restrictions associated with the PtoF satisfied and maintained? 
	727
	
	
	
	

	Yayınlanmış tüm Özel Uçuş İzinleri, uçuş koşulları ve ilgili deliller SHGM’nin erişimine açık mı? ve saklanmış mı?
Are all produced PtoF, flight conditions and associated supporting documents available to the DGCA and retained?
	729
	
	
	
	


SHT-21 ALTBÖLÜM G ÜRETİM ORGANİZASYONU EL KİTABI UYGUNLUK KONTROL LİSTESİ 

SHT-21 SUBPART G PRODUCTION ORGANISATION EXPOSITION COMPLIANCE CHECKLIST

	Başvuru Sahibi:

Applicant Name
	
	Tel No:
	

	İletişim Kurulacak Kişi

Contact Name
	
	Onay Ref.

Approval Ref
	

	POE Başlığı:

POE Title
	
	POE Ref.

POE Ref
	

	İnceleme Tarihi:

Date of Review
	
	İnceleyen Kişi:

Reviewed by
	

	
	
	
	
	
	

	
	SHT/Part-21 Subpart G Ref.
	POE Ref.
	Başvuru Sahibinin Açıklamaları 

Comment for applicant
	Açıklamalar / Notlar 

Comment / Notes
	

	
	
	
	
	

	Kapak Sayfası Bilgileri / 

General information that should be in the first page
	
	
	
	
	

	Organizasyonun Resmi İsmi ve Adresi Name and address of the Organisation complying with official name 
	
	
	
	

	

	ÜOO Onay Numarası / Approval reference of the POA
	
	
	
	
	

	Elkitabı Yayım No / Reference of the Exposition with issue number 
	
	
	
	
	

	Onay Tarihi / Approval date
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Herbir Sayfa için Genel Bilgiler / 

General information for each page
	
	
	
	
	

	Organizasyon İsmi / Name of the organisation 
	
	
	
	
	

	POE tanımı / POE identification 
	
	
	
	
	

	POE Değişiklik-Revizyon No /  Amendment-revision number of the POE
	
	
	
	
	

	Sayfa No / Page number
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Genel Bölümler / General chapters
	
	
	
	
	

	İçindekiler / Table of content 
	
	
	
	
	

	Revizyon Geçmişi / History of revision
	
	
	Including status of the revision. Please ensure that the changes are somehow highlighted and that they are easy to identify.
	
	

	Etkilenen Sayfa Listesi / List of effectives pages 
	
	
	
	
	

	Dağıtım Listesi / Distribution list
	
	
	
	
	

	Tanımlar ve Kısaltmalar / Terms and abbreviation
	
	
	This can be removed from general chapters if any abbreviations is defined every time it is used in the document
	
	

	Giriş - Organizasyonun Tanıtımı / Introduction - Description of the Organisation
	
	
	This is to present the organisation
	
	

	
	
	
	
	
	

	Yönetim Prosedürleri / 

Management Procedures
	
	
	
	
	

	Sorumlu Müdürün imzalı taahhütnamesi / Signed corporate commitment by the Accountable Manager
	21.A.143 (a) 1.
	
	
	
	

	Sorumlu Müdürün Atanması / Nomination of Accountable Manager with reference to delegation letter when the AM is nominated by top management
	21.A.143 (a) 2.

21.A.145 (c) .1
	
	Shall confirm that the production organisation exposition and any associated manuals which define the approved organisation’s compliance with this subpart will be complied with at all times.
	
	

	Yönetici Personel / Management personnel
	21.A.145 (c) 2.

21.A.143 (a)
	
	Shall list the title and names of all the nominated  persons in front of the POA with identification of EASA Form 4 holders 
	
	

	Görev ve Sorumluluklar; 

Duties and responsibilities of :
	21.A.143 (a) 3.

21.A.145 (c) 2.
	
	Shall also include matters on which they may deal directly with the competent authority on behalf of the Organisation.
	
	

	· Sorumlu Müdür / Accountable Mngr.
	
	
	
	
	

	· Kalite Müdürü / Quality Manager
	
	
	
	
	

	· Üretim Müdürü / Production manager
	
	
	
	
	

	· ÜOO ile ilgili diğer Müdür / Any other manager related to POA
	
	
	
	
	

	Organizasyon Şeması / Organisation chart 
	21.A.143 (a) 4.

21.A.145
	
	The org chart shall identify the reporting lines and nominated managers
	
	

	SHT-21 Onaylayıcı Personel Listesi / List of SHT-21 certifying staff
	21.A.143 (a) 5.

21.A.145 (d)
	
	This can also be an appendix
	
	

	İşgücü Kaynağı Genel Tarifi / 

General description of the man-power resources
	21.A.143 (a) 6.
	
	
	
	

	Tesislerin Genel Tarifi / 

General description of the facilities 
	21.A.143 (a) 7. 
	
	Containing the address and details of each facility included in the scope of the POA (in the production organisation’s certificate of approval). A readable facility layout plan shall be included
	
	

	İş Kapsamı / Scope of work
	21.A.143 (a) 8.

21.A.151
	
	The general scope of work relevant to the terms of approval shall be described here. Additionally it should refer to the full list of P/N (part number) produced under the production approval , the capability list or to the database that gives the list.

For the products, it should refer to the type certificate number. 

In case of various DO/PO arrangements, a list of all DO/PO arrangements shall be included.
	
	

	Organizasyonel Değişikliklerin Genel Müdürlüğe bildirim prosedürü / 

Notification procedure of organisational changes to DGCA.
	21.A.143 (a) 9.

21.A.147 (a)

21.A.148

21.A.149

21.A.153
	
	Shall list all the changes identified as significant changes. Shall describe how each type (significant or not) of changes are managed.

It includes change of accountable manager, change of other nominated managers, change of location of facility or change of activity (scope) etc…
	
	

	Elkitabı Güncelleme Prosedürü / Amendment procedure of the exposition
	21.A.143 (a) 10.

21.A.143 (b)

21.A.165 (a)
	
	It shall describe how and by whom are the Exposition and the associated documents updated.
	
	

	Kalite Sisteminin Tarifi / 

Description of the quality system 
	21.A.143 (a) 11.
	
	This is optional as it is covered by the next chapter but it can be useful to describe the structure of the documentation (pyramid)
	
	

	Tedarikçi-Alt Yüklenici Listesi / Supplier/subcontractor list
	21.A.143 (a) 12
	
	It shall include the main suppliers list plus the reference to the full suppliers list if the list is too big. A change of such a main subcontractor may be treated as a significant change (21.A.147 (a)). Can also be put as an appendix. 
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Kalite Sistemi / Quality System
	
	
	
	
	

	Dokümanların Dağıtımı / 

Distribution of the documents
	21.A.139 (a)

21.A.165 (a)
	
	
	
	

	Doküman Yayımı, Onayı ve Değişiklikler / 

Document issue, approval or change
	21.A.139 (b) 1. (i)
	
	The creation of document (by whom, to whom, numbering, document structure…) shall also be covered in this paragraph.

How the changes are followed and highlighted shall also be covered.
	
	

	Tedarikçi-Alt Yüklenici Değerlendirme, Denetim ve Kontrolü / Vendor and subcontractor assessment audit and control
	21.A.139 (b) 1. (ii)

21.A.157
	
	Shall also include the evaluation and the acceptance criteria.
	
	

	Yeni Giren Malzeme, parça, ekipman vb uygulanabilir tasarım verisine uygunluğunun kontrolü / Verification that incoming products, parts, materials, and equipment, including items supplied new or used by buyers of products, are as specified in the applicable design data
	21.A.139 (b) 1. (iii)
	
	It is the description of the incoming material inspection
	
	

	Tanımlama ve İzlenebilirlik / Identification and traceability 
	21.A.139 (b) 1. (iv)
	
	
	
	

	Üretim Prosedürleri / 

Manufacturing processes
	21.A.139 (b) 1. (v)

21.A.145 (a)

21.A.163 (a)

21.A.165 (b)
	
	Shall also include the management of the production documentation.


	
	

	Özel İşlemler / Special processes
	21.A.145 (d)
	
	The special processes shall be mentioned and described if any.
	
	

	İnceleme ve Test (Uçuş Testini kapsayacak şekilde) / Inspection and testing, including production flight tests
	21.A.139 (b) 1. (vi)
	
	
	
	

	Alet ve test ekipman kalibrasyonu / Calibration of tools, jigs and test equipment
	21.A.139 (b) 1. (vii)
	
	Shall include the acceptance, the use, the control and the calibration of the tools and equipment
	
	

	Uygun olmayan parça kontrolü / 

Non-conforming items control
	21.A.139 (b) 1. (viii)
	
	Including concessions
	
	

	Tasarım Sahibiyle Uçuşa Elverişlilik Koordinasyonu / Airworthiness co-ordination with applicant for, or holder of, the design approval
	21.A.139 (b) 1. (ix)

21.A.133 (b) (c) 

21.A.165 (g) 
	
	This paragraph shall also refer to the DO/PO arrangement if any (unless this is included in the “scope of work” chapter).
	
	

	Kayıtların hazırlanması ve saklanması / Records completion and retention
	21.A.139 (b) 1. (x)

21.A.165 (d) 

21.A.165 (h) 
	
	It is dealing with technical records and it shall include the management of electronic records if any.
	
	


	Personel yeterliliği ve kalifikasyonu / Personnel competence and qualification
	21.A.139 (b) 1. (xi)

21.A.145 (d) 
	
	This should describe the general requirement for accepting anybody working in POA holder organisation. The training process of these persons shall be described (minimum training and also regular training). 

If there are special processes or NDT in the scope, the specific requirements for training and qualification should also be described.
	
	

	Onaylayıcı Personel kalifikayonu ve eğitimi / Certifying staff qualification and training
	21.A.145 (d)
	
	This paragraph is specifically reserved for certifying staff, with qualification requirements, training needs, nomination, records and authorization.
	
	

	Uçuşa elverişlilik çıkış dokümanları yayımı / Issue of airworthiness release documents
	21.A.139 (b) 1. (xii)

21.A.163

21.A.165 (c)

21.A.165 (i)
	
	
	
	

	Ambalajlama, Depolama ve paketleme Handling, storage and packing
	21.A.139 (b) 1. (xiii)
	
	
	
	

	Kalite iç denetimleri ve düzeltici işlemlerin sonuçlandırılması / Internal quality audits and resulting corrective actions
	21.A.139 (b) 1. (xiv)

21.A.139 (b) 2.

21.A.158
	
	
	
	

	· Prosedür / Quality audit of processes
· Ürün / Quality audit of product
· Düzeltici İşlemler / Quality audit remedial action procedure
· Kalite Denetçisi / Quality audit personnel
· Denetim Planlama / Planning for POA compliance audits
	
	
	The quality audit of processes shall cover also the audit of special processes if any.

These are the audits procedures to cover the scope of Part 21 subpart G in order to prove the compliance with the regulation
	
	

	Onay kapsamında yer almayan tesislerde gerçekleştirilen işlemler / Work within the terms of approval performed at any location other than the approved facilities
	21.A.139 (b) 1. (xv)
	
	Also called out located work.
	
	

	Teslim Öncesi Havaaracı Bakım İşlemleri / Work carried out after completion of production but prior to delivery
	21.A.139 (b) 1. (xvi)
	
	This is applicable only for complete aircraft.
	
	

	Özel Uçuş İzni Belgesi ve Uçuş Koşulları Onayı Yayımı / Issue of permit to fly and approval of associated flight conditions
	21.A.139 (b) 1. (xvii)

21.A.165 (j) (k)
	
	This is applicable only for complete aircraft.
	
	

	Olay Bildirimi / Occurrence Reporting
	21.A.139 (f) 

21.A.165 (e) (f)
	
	
	
	

	Kritik parçaların kontrolü / Control of critical parts
	21.A.139 (b) 1.
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Ekler / Appendixes
	
	
	
	
	

	Kabiliyet Listesi / Capability List
	
	
	If applicable
	
	

	Doküman ve form referans listesi / Cross reference table between SHT-21 subpart G requirements and internal documents.
	
	
	This is not applicable in case there are no other internal POA documents than POE.
	
	

	Örnek Dökümanlar (SHGM Form 1 dahil) / 

Sample Documents (including SHGM Form 1)
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